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«ABE 3ATAIKHN» ®PUJIPUXA IINJIVIEPA B IEPEBO/IE
B.A. XYKOBCKOI'O

B cmamve enepevie ananusupyromcs nepeeoowi 3acadok PD. Illunnepa, evinonnenuvie
B.A. JXKyxosckum 6 nedacocuyeckux yeisx u oxazaguiue OONbuLOe GUAHUE HA pa3eumie
JHCAHPa PyccKoll cmuxomeopHou 3a2adky. OcobeHHOCmuU CMPYKMypbl U opMbl IMUX npo-
U36€0€HUll OMPANCAIONM NOIMUYECKYIO CIPame2uio asmopa U 6NUCLIEAIONCS 6 I60TIOYUIO
Ppycckoul aupuku nepsotl nonogunst X1X e.

KnroueBsle ciioBa: cmuxomeopras 3azadka, @. [lunnep, B.A. JKykosckuil, nosmuueckuil ne-
Pe600, IHULMAMUYECKULL HCAHP, Memp, PUMM.

CTuxoTBOpHAs 3arajka — CreNU(pHUIeCKAil BO BCEX OTHOIICHHSX YKaHp, OCO-
OBIM CIOCOOOM OTpaKAIONIMK KOTHUTHUBHYIO W SI3BIKOBYIO KapTHHY Mupa. Hakia-
IBIBASICh HA CEMAHTHUYCCKYIO TIIyOWHY IO3THYECKOTO CIIOBA M TECHOTY CTHXOBOTO
psna, sHUTMaTH4YeCKass (hOPMYIEHOCTh aKTHBHEE BO3JCHCTBYET HA UHTATEI, II0-
poXkaast 0COOCHHBIA THUIT TOATHMYECKOTO AMCKYpCa, BOZMOXKHOCTH KOTOPOTO HC-
MIOJIb30BAJIMCH €IE CO BpeMeH AHTUYHOCTH.

JKanp cTHXOTBOpHOI 3arafku OepeT CBOe Havajo B TIyOOKOU IPEBHOCTH: B
I'penun 3araaxu coumnsun KneoOyn Jluapackuii u ero nous EBMera, B mo3mHen
naTHHCKOM noa3un — Cumdocuii, B CpenHue Beka — AnbaxenbM, AJKyuH, TaTBuH,
OBcebuii, bonudarnmii, Peiinmap ¢on L{setep, Tanreizep u ap. OcoOeHHBIA HHTE-
pec K JKaHpy 3arajky CyIIeCTBOBaJ B €BPOINEWCKON JTUTEPAType B 3IIOXY KIIACCH-
nu3Ma ¥ ceHTHMeHTanu3Ma. OThan aHb €My U BEJIMKHHA poMaHTuK Dpuapux
[Munnep.

B nocnennuil nepuoa cBOero TBOpUECTBA HEMELKUN MO3T KUBO MHTEPECOBAII-
cs TeaTpalbHBIM MCKYCCTBOM M 3a IIECTh JIET COBMECTHOTO C l'eTe pyKoBOJCTBa
BeliMapckuM TeaTpoM OCYILIECTBUII HA €T0 CLIEHE HECKOJIBKO IIOCTAHOBOK, B 4acT-
HOCTU IIOCTAHOBKY Tparukomuueckoil ckaszku [ounum «IIpunuecca Typanzmor»,
nepepaboTaHHoOl UM B criekTakib « Turandot, Prinzessin von China». UmenHo ayis
3TOH TBECH, B KOTOPOH «CyAb0a repost 3aBUCUT OT PEIICHHS UM TPCX 3arazok»,
[Munnep Hanucan 13 opurHHaNbHBIX CTUXOTBOPHBIX Mpou3BeneHuil . x Hampas-
JIEHHOCTb U CTPYKTypa OMpPEesIsIINCh OCOOCHHOCTSIMU (DYHKIIMOHUPOBAHHS B CO-
CTaBe IpaMaTHYECKOro TEKCTa: BCE OHU, Kak U y ['onuu”, onuceiBaal KOHKPETHBIE
MOHATUSA U CONPOBOXKIAIUCH CTUXOTBOPHBIMHU OTIraJKaMH, U3 KOTOPBIX COXpPaHH-
JI0Ch TOJIBKO ceMb. M3nanuble B nukie «Parabeln und Rétseln» («IIputum u 3aran-
KH»), 9TH MO3TUYECKIE 3arOTOBKU MPUBJIEKIH K ceOe BHUMaHue B.A. JKykoBckoro

! Beero s 5 BeiiMapCKIX TOCTAHOBOK GBUTO HATIMCAHO 15 3araok, OHA W3 KOTOPHIX GbIIa
nepesenena [lumiepom u3 lonuu u eme ogna counnena 'ere [1. C. 453].

% 3a HCKITIOYCHHEM Tperbel 3arajgku "oy, NoCBAIEHHON «IbBY AJPUN» — CUMBOJY CBS-
Toro Mapka, nokpoButeist Beneuuu.
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B TEPHOJI €r0 aKTUBHOM pabOTHI HAJl TMEPEeBOJaMH HEMEIKHX I03TOB B 1828—
1833 rr. [2].

B tperseM Briycke cOopHHKa «MypaBelHHK», KOTOpbIid Jlamuano PebekkunHn
Ha3bIBaeT MPUMEPOM «00pazoBaTesibHOM TexHomoruu» [3. C. 22], mox Ha3BaHHEM
«/IBe 3aragxm» JKykoBCKUM OBLIH OMyOJIMKOBaHBI mepeBobl 3aragok Lumnepa o
paayre, o Mecslle U 3Be3llaX, KOTOpbIE, KaKk OTMe4alock B BeHrepoBckom cobOpa-
HuU counHeHui llnnnepa, «10 HamMUX AHEH BKIFOYAIOTCS B COOpaHHME CTHXOTBO-
penuii JKyKoBCKOT0 Kak opurHHaNbHbBIE pou3BeneHus» [1. C. 453].

B cBoux mepeBomax « i yueOHOW KOMHaThD» JKYKOBCKHH ciieJiloBajl HEeMell-
KHM TPOTOTHUIIaM U THIATEIHFHO, XOTS M HE BCETa TOYHO, BOCIIPOM3BOIMI MeTa(pu-
3MYECKYI0 KapTHUHY MHPO3JAHUs, MPEICTABICHHYIO B IIMIJIEPOBCKUX 3arajkax.
Tax, pagyra y Hero ynonoOjieHa MOCTY, B HHTEPIIPETAllUN PYCCKOTO MEePEeBOJUYMKA
001afaroniero JOMOMHUTENEHEIMI 0 CPAaBHEHUIO C OPHTHHAIOM XapaKTEPHUCTH-
KaMU. JTO CYILIECTBEHHO PACIIUPSET U YCIOXKHAET SHUTMAaTHUECKYIO CTPYKTYpY 32
CYeT NOBBIMIEHUS AM(pATHYECKOTO MOTEHIMAajda CJIOB, 4YTO, 0e3 COMHEHHus, o0y-
CJIOBJICHO Y4eOHOW HAMpaBICHHOCTHIO MIEPEBOIHBIX MaTepI/IaJIOBl. Cp.:

Von Perlen baut sich eine Briicke He genoBeubumu pykamu

Hoch iiber einen grauen See; YKemuy KHBII pa3HOLBETHBI MOCT

Sie baut sich auf im Augenblicke, W3 Boa mocTpoeH HaJ BOAaMH.

Und schwindelnd steigt sie in die Hoh.

[4. C. 2347 Uynecnsrit Bua! Orpomusiii poct! [5. C. 270].
Schiller Kyxosckuit

VYike ¢ mepBhIX CTPOK X(;’KOBCKI/IM HapyIaeTcsl SKBIJIMHEAPHOCTh TEePEBO/a:
OTHMCaHUE MOCTA U3 J)KEMYyTa” MepeHOCUTCSI UM U3 TIEPBOH CTPOKH BO BTOPYIO, MPH
3TOM BMECTO HATypATUCTHIECKH JOCTOBEPHOTO N300paXKEHUS CEporo 1mocie Oypu
MOpS UM HCIOJB3YETCS CIO0XKHO TIOCTPOCHHBIM KOTHUTHBHBIA OOpa3HBIA K-
BHUBAJICHT — «H3 BOJ <...> HaJ BOJIaMI», KOTOPBI BKYyTE C ONpe/eiieHHeM «pa3Ho-
[BETHBIN» 0003Ha4YaeT 0Opa3oBaHHE IBETOBOTO A(PdeKTa 3a CYET MPETOMIICHUS
CBETa B YacTHUYKaX BOIBL. [lepeBOMUMK >XEPTBYET BPEMEHHOH XapaKTCPHCTHKON
IpOLIECCa CTPOUTENBCTBA (KCMPOUMCs 8 00HO M2HOGeHbe») U C MOMOIIbI0 Mapa-
JTIOKCATBHOTO YIIOMUHAHUS «HE YEIOBCYBHX» PYK aKIECHTUPYET BHUMAHUC Ha Ca-
KpPaJIFHOM IIPOMCXOKICHUU 3aramaHHoro ooOpasa. [loguepkuBas HEMPUYACTHOCTH
JMofel K co3gaHuio HebecHoro mocra, JKyKOBCKMI TeM CaMbIM yCHIUBaeT OuO-
JEHCKUI KOHTEKCT CBOETO MEpeBOjia: B JPEBHOCTH KEMUYYI 4acTO HMMEHOBAJICS

! Cm.: «Opurnnansusie npoussenenns JKyKOBCKOTO, KOTOpbIE, KAK MPABUIIO, OTKPHIBAIIM
Ka)XIbIi HOMep KypHana <...> CO3/1aBaJUCh C OTYECTIIMBO ydeOHBIMU memsamu. <...> Eciw, ¢ of-
HOHM CTOPOHBI, IEPEBOJI COCTABIISUT BXKHBIH JIEMEHT B IIPOLIECCE aCCUMHJISILIMK KOHIICTITOB, UIIeH
U XyIOXXECTBEHHBIX (OpPM, CBSA3aHHBIX C Pa3IMYHBIMHM HApOJaMH M KyJlbTypamy 3amaja, TO C
JpYyroil — oH croco0cTBOBaNl (HOPMUPOBAHUIO XYOKECTBEHHOTO CTHIIS CAMUX YYEHHMKOB. <...>
HaJlM4YMe B Hayase KakJ0ro HOMEpa MPOCTHIX, SCHBIX M TAPMOHUYHBIX TEKCTOB caMoro JKykoB-
CKOT0 ZIaBajIo MEPEBOIINKAM OUEBUAHBIN 0Opasen s moapaxanus» [3. C. 26-27].

2 [U3 acemuyea cmpoumes mocm / Bvicoko nad cepvim mopem, / On cmpoumcss 6 00HO
mernosenve / M noonumaemcs 6 gvicomy]. 31ech nanee MoICTPOUHBIH repeBox 51.0. MapbuHOI.

3 B mpeBHerepMaHcKoi MuQOIOTHH pagyra H306pakanach B BHAE HEGECHOTO MOCTA, CO-
euHsIIoIero 3emino u Hebo [6. C. 288].
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clIe3aMU aHTEeJIOB, IUTAYYIINX O JIOJICKUX IpexaX, «B CBSMCHHOM [lncanuu mapct-
BHE XPHUCTOBO YNMOJ00Js€TCS APAaroleHHON XeMUyXHHe, KOTOPYI0 MOKYIIaeT Ky-
Ten, MmpojasIy Bee uto umen (Mat. 13:46). CnaBHOE COCTOSIHUE CBSITBIX Ha HeOe-
cax Takke M300pakacTcs Mo BHIOM 12 BOPOT, COCTABICHHBIX KaXKIBIC U3 OXHOU
IparoueHHoH sxeMuyxuHbl (OTk. 21:21)» [7. C. 3].

H3meHeHa JKyKOBCKUM M CHHTaKCHUYeCKasi CTPYKTypa OpUTHHAJIa: BMECTO JIO-
THYECKH CTPOWHOTO M PUTMHYECKH BBIACPKAHHOTO Pa3BEPTHIBAHUS MeTadopude-
CKOTO OITUCAHUS Yepe3 CHCTEMY CIOKHBIX MPEIJIOKCHUH, pABHOBECHO 3aIOTHSIO-
mux 00beM BceX TpeX CTpod MIMIUIEPOBCKOrO TEKCTA, epe]] YUTATEIEeM PYCCKOTOo
MepeBOJa OKa3bIBACTCS PUTMUYCCKH Pa3sHOPOMHAsI IMOCIENOBATEIBHOCTh CTPOK
4-cromHoro siMba', moxuepKUBacMas aHKaMOMAHAMH, BOSHHKAIOIIMMH W3 TIy60-
KHX HHBEPCHIl YXKe B [IEPBOM UETBEPOCTHIINH , ¥ METPHUCCKH OTUCTIHBOM CTPO-
KOW, coneprkailed TBE paBHOBECHBIC HOMHHATHBHBIC KOHCTPYKIHMH: «UyaecHBIH
Bua! OrpoMHBEIH pocT!» YmoTpebieHne BOCKINIATENBFHBIX MPEATIOKECHUH, Aems-
WX CTUXOBOH psJ Ha JBE paBHBIC YAaCTH, 110 KOHTPACTY C OKPYXKAIOIIUM 3Ty
CTPOKY NMUPPUXUMYECKUM KOHTEKCTOM, NPHUJIAET 0COOYI0 AMHAMHYECKYIO M 3MO-
MHOHATBHO-YKCIPECCUBHYIO OKPACKy BCEMY OIHCAHHUIO, HO TIPH 3TOM 3HAYUTEIHEHO
BUJION3MEHAET PUTMUKO-CHHTAaKCHYECKHI OOJIMK BCEro TeKCTa:

PackunyB napyca nrymsii, 1.31.1° IIT monens
He pa3 xopabi1b o1 HUM HIPOIUTBLT; 1.111.0 I monens
Ho na xpebert ero Onectsmuii 3.11.1 11 monens
Eme HukTo He Bocxoau! 1.13.0 IV monens
Wnems k HeMy — OH IIPOYb CTPEMUTCS 1.111.1 I mozens
U B TO e BpeMsi HEIBIKIM; 1.13.0 IV monens
C CBOUM IOTOKOM OH POIMTCS 1.111.1 I mozens
U Bmecrte ucuesaer ¢ HuM [5. C. 270]. 1.31.0 IIT monens

Tpanchopmanust JEKCUKO-CEMaHTHYSCKOTO CTpPOS OpUTHHANIAa BO BTOPOM
ctpode nepeBosa KykoBCKOro HOCHUT elie Ooiee CIOXKHBIN XapakTep: BMECTO Be-
IYIIETO B 3TOW 4acTH o0pasza «Iyru», ucnoibzyemoro Lumiepom ans BTOpUIHOM
HOMHUHAIMK ¥ 00O3HAdYaIomero (popMmy, BBICOTY W HEJOCTYIHOCTH 3aragaHHOTO
00BEKTa, B PyCCKOM TEPEBOJIE OKA3bIBACTCS CIOBOOOpa3 «xpedeT», ynorpedsto-

! BceM deThIpeM CTpOUKaM IEPBOH CTPO(EI COOTBETCTBYIOT pa3Hbie MOJEIH 4-CTOITHOTO
ssm6a — VI, III, VI u I (mo xnaccudukarmu I'. lllenrenn), 9o nmpupaer CTUXy YHHKAJIBHYIO THO-
KOCTh M TEKy4YecTb. PUTMHUECKasi BapUaTUBHOCTH OCTAETCSl JOBOJIBHO BBICOKOW M B JIBYX OC-
TaJbHBIX CTpodax mepeBoa.

’B MpUMEYaHMAX K 3TOH 3arajike omMO0YHO yTBep)kaaercs, uTo «KykoBckuil nepesen 3a-
ragku Ilunnepa B actpoduueckoit gopme» [5. C. 656], xoTa Ha camoMm fAene cTpoduueckas
CTPYKTypa OpUTHHANA U cucteMa pupmoBanus (AbAb) B mepeBoae coXpaHEeHbI, HO TpaduIecKu
3aByaJIMPOBAHbI ¥ ONIPEACIISAIOTCSA KaK (hopMa CKPBITOH CTPOYUKH.

3 Iudpa K0 mepBoit TOUKH — aHAKPY3a, MUGPH! BHYTPH PAAA — KOJIMYCCTBO CIOTOB B MEXK-
JYUKTOBBIX MHTEpBaJIaX, IH(pa 1mociae BTOPOil TOYKHM — KOJUYECTBO CIOTOB IOCIE HOCIIEHETO
yAapeHus B CTpoKe (Kjiay3yJsia).
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MUiCS B HAPOAHOW IHUTMATHYCCKOM TPAAWIINH B MPOCTOPEYHOM 3HAYCHUU LIS
OTIHCAHHS OPY/IMil KPECTHIHCKOro Tpyaa' . OGpasys ¢ MOITH3HPOBAHHBIM KOHTEK-
CTOM KOTHUTUBHBIA U CTHJIMCTUYCCKHHA TUCCOHAaHC (XpebeT mocTta? xpedeT pamay-
ru?), 3TOT 00pa3 3HaMeHyeT COOOH MTOBOIBHO CIIOKHEBIM MPOIECC CEMaHTUIECKON
TpaHchopMalum: u3 paspsaa NO3TU3MOB, UCTIOIb3YEMbIX B IOITHUECKOM MPAKTHKE
XykoBckoro aist omMcaHHMs BepxHEH dacTH 00makoB — «BocCTouHBIX 007aKOB
XpeOTHl BOCIUIAMEHHIIUCH...» («Beuep», 1806) wmm rpebHs ropHOW menu — «Ie-
poit» (1800), «IlyremecrBennuk» (1809), 3T0 CIOBO MOCTENEHHO TEPEXOIUT B
chepy KOHKpETHBIX 0003HAaueHH — CIIMHBI )KUBOTHOTO («[lecHb apaba Hag MOTH-
JI010 KOHs», 1810) mim mo3BoHOUHMKA NTHITH («L{apckocenbekuii tedenby, 1851).

[MocpencTBoM Takoro cioBOYHOTpeOICHUS pamyra-moct ynomooisercs XKy-
KOBCKMM HEKOEMY MOPCKOMY 4YyIOBHIy Hamojobue wmudomgorudeckoit Kerod
(Kut), B skepTBYy KOTOpOIi OblTIa OTIaHa AHApPOMEa U KOTopas ObUIa MpeBpalicHa
ITepceem B kameHb ¢ MOMOILBIO TOJIOBEI Meny3sl I'opronsl. B mons3y Takoil Tpak-
TOBKU TOBOPUT U 0003HAUECHHE YHUKAIBHOCTU OINHMCHIBAEMOT0 00BEKTa, Ha XpeOeT
KOTOPOT'O «HHMKTO HE BOCXOIMI», W YIIOMHHAHHE B TMOCJECIHEM YETBEPOCTHIINH
JIPYTUX CBOWCTB aCCONMATHBHO BO3HUKAIOUIETO 00pa3a (aHTACTHUECKOTO CYIIECT-
Ba, KOTOpOe yOeraeT, 0CTaBasCh HEMOABM)KHBIM, POXKAAETCS U UCYE3a€T C TOTOKOM
BOJIBI.

[Mpoucxopsmiee B pe3yapTaTe TAKOH AETATH3ANNN SHATMATHIECCKOTO OMTHUCAHHS
pacuIMpeHne CHCTEMBI MeTapOpUIECKIX HKBUBAICHTOB TOJDKHO OBLIO BBI3HIBATH B
CO3HaHMU YYCHUKOB JKyKOBCKOTO, HApaBHE C HUM y4YaCTBOBAaBIIMX B COCTABICHUH
«MypaBelHIKay», TOTIOJHUTEIbHBIE 00pa3HbIe aCCOIMAINH, YCIOXKHSIOMINE TONUCK
orragku. K ocHOBHOI MeTadope KOAMPYIOMIEH YacTH MPHOABISTIOTCS BCIIOMOTa-
TeJbHbIEe, paciin(pOBKa KOTOPHIX «CTAHOBHUTCS JOCTYIMHA JIUIIb MOCTE TOrO, KaK
PELMIHEHT y3HaeT OTrajKy, TOrJa Bce 00pas3bl, MPUCYTCTBYIONINE B TEKCTE 3araj-
KM, BCTAIOT Ha CBOW MECTa W CKJIAJBIBAIOTCS B enuHylo KapTuHy» [8. C. 121]. Ta-
kUM oOpazoM, Metadoprudeckuii Xof nepeBoga KyKOBCKOT0, OpPraHU3yIOIUH ero
CTPYKTYpy H COJEpXaHHE, pPeaU3yeTcsl MOCIEIOBATEIbHBIM BBEICHHEM JIBYX
SHUTMATOPOB — HA3BIBAEMOTO (MOCT) U MOJPa3yMEBAEMOTO II0 acCONUAINH (TyI0-
BHIIE)’, 4 TAKXKE PACIINPEHHBIM ONMCAHMEM HX CBOWCTB, CIyXKAILMX JUIS XapaKTe-
PUCTHKHM MMIUTMIIMTHOTO 00pa3a paayru, KOTOPOMY B KOHEYHOM CUYETE JTH CBOK-
CTBa W MPUITUCHIBAIOTCS. Pe3ynbTaThl TakoW aMIUTM(UKAINY CYIIECTBEHHO yCI0XK-
HSIOT MOTUBAIIMOHHYIO0 CEMaHTHICCKYIO MOJIEIb 3araIKH.

[epuenTuBHBIE PU3HAKK M CBOHCTBA YHUTMATOPOB (IIBETO-CBETOBBIE DIIHUTE-
TBI — <OKEMUYXHBI»,  «pPa3HOIBETHBIN»,  «ONECTAIMI»,  AMOIHOHAILHO-
HACHIICHHBIC ONPENCICHUS — «OTPOMHBINY, «IyJECHBINY), OOBIYHO SIBIISIOIINECS
JIOTIOJIHUTENBHBIM KJIIOUOM K HAXOXKIEHHIO OTraJIKM, TAKXKEe UTPAroT HeMaJlOBaXK-
HYIO POJIb B CEMAaHTHUYECKOM PACIIMPEHUH YHUTMATHYECKOTO MPOCTPAHCTBA TIEepe-

! Cm. ponbknopHbie 3araxu: «O cTa HOrax, o ceMu xpebrax» (6opona), «IIpuaeTena nTHY-
ka Ha lOpbeB B3B03, / Ha EropbeB aeHb: TynoBo psOuHO, / XpeGET coO0NMHBII (coxa).

2B Ne 5 «MypaseittiKay Gblia IOMEIIEHA IPEICTABISIOMAS COBO0I BONBHOE MEPEOKEHHE
cruxotBoperHus @. Hlmmrepa «Der Kampf mit dem Drachen. Romanze» («bopsba ¢ apaxoHoM.
Pomancy») moBects B.A. XKykoBckoro «CpaxeHue ¢ 3MeeM», B KOTOPO HEOZHOKPATHO yIIOMH-
HAeTCs «KPENKHH XpeOeT» Ty IOBHUIIA.

’B nepesojax aroi 3aragku A. Meiicaepom [9. C. 285] u K. JIpnossim [1. C. 139] Takoit
cnenupUKA He HaOII0IaeTCs.
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Bona JXykoBckoro. KonmdecTBo u pacmpenencHue 3THX MOTHBATOPOB IO TEKCTY
UMeeT HEKOTOphIEe OTINYUTEIbHbIE OCOOEHHOCTHU: B IEPBOIl cTpode UX HarHETaHUE
TPaHUYHUT C CEMAHTUYECKOW H30BITOUHOCTBIO M JAXE CMBICIOBBIM JHCCOHAHCOM
(MOCT CTpPOHTCS M M3 BOABL, M U3 J)KEMUYTa, OH Pa3HOIBETHBIN H JKEMUYXKHBIH OJI-
HOBPEMEHHO), B ITOcAeHEN CTpohe BMECTO HUX Ha MEPBBI IIaH BBIXOASAT OMUCA-
HUSL QYHKIUH («HOCUIB», «CTPEMUTCS», «POAUTCS», «ucde3aeT»). Y Illumnepa Ha
9TOH K€ TMO3UINK OKa3bIBACTCS OOpAIICHNE K PEIUITUCHTY, CBA3BIBABIICE 3aTaAKy
gepe3 CHCTEMY BOIIPOCOB C JApaMaTHYecKHM KoHTekcToM: «Tak, Ckaxku, re Haxo-
nutcst MocT / VI keM OH UCKYCHO co3fan?» B 3araake JKykoBckoro aapecar pedu
OTCYTCTBYET, YTO CYIIECTBEHHO MEHSIET KOMMYHHUKATHBHYIO HAIIPAaBICHHOCTH TEK-
cTa: mparMartuieckas (YHKIOUS jKaHpa OT HTPHl M HE3aTSHIIMBOTO BPEMSIPEIPO-
BOXKJICHHsI TIepEHALIEIMBACTCS Ha IUIAHOMEPHBIN TOMCK MEPEBOAHBIX IKBUBAJICHTOB
u pazBuTHe s36IKOBBIX HaBBIKOB [10. C. 130]. Kpacounas kaptuHa, cozmaBaeMas
PYCCKHM IIO3TOM Ha OCHOBE HHOS3BIYHOTO MaTepHalia, 3acCTaBILIIOMIAs HE BCye
BCIOMHUThH 3HAMEHUTYIO (OPMYITy O MEPEBOAUMKE-COIEPHUKE, HE MIPOCTO HOMHU-
HHUPYET 3araJlbIBaeMblil 00BEKT, HO XapaKTEPU3YET €r0 C CAMBIX PA3IHYHBIX, HHO-
ra — HEOXKUAAHHBIX, CTOPOH , BITUCHIBAs SHUTMATHYCCKUH MEH3aK B IMUPOKHI
T09THYECKHIT KOHTEKCT .

OTH xe 0COOCHHOCTH NMPUCYIIH U TepeBoay JKyKoBckuM 3araaku Opuapuxa
[lmmrepa o 3Be31ax U JIyHE, B KOTOPOii 0oJiee OmpeaeNieHHO MPeCTaBIeHa KOCMO-
TOHMYECKas KapTHHA MHUpPO3AaHUs. I SHUrMAaTH4ecKoro ONHMCAaHWS 3aIludpo-
BaHHBIX OOBEKTOB HEMELKHUI IO3T HCIOIB3YeT NMPHEM pPa3BEpPHYTOH MeTadophl:
He0O y Hero yrmoao0JeHo MacTOuILy, 3Be3IbI — OBIIAM, MeCAIl — MacTyxXy. IloMumo
KOTHUTHBHBIX mpu3HakoB lllmmiep o0o3HayaeT WX IEepUENTHBHBIE CBOICTBA
(«bobiI0E macTouIe», «cepeOprcTo-0enbie OBLBI», «CEPEOPSIHBIH POKOK», «30-
JIOTBIE BOPOTa»), C MOMOIIBI0 KOTOPHIX B TEKCT 3aralkyd BBOASATCS MH(OIOTHYE-
ckue 00pasbl U acconuanuu: «xpadbpsiit OBen» Kpuit n3 muda o 3010TOM pyHE U
«BepHBIN Tiec» Moapa (Maiipa) uz mucda o uonuce u Bunoaene Ukapuu (mpoodpas
3Be3HOro Bomomaca), craBmme co3Be3AMSIMH U BKJIIOYCHHBIC B MTONEMEECBCKUI
3BE3MHBIN KaTanor «AsbMmarecty. lllnmiep HeckonbKo TpaHc(OpMHpOBaN comep-
’KaHME 3TUX NpelaHui U cOo34al Ha UX OCHOBE COOCTBEHHYIO MH(OIMO3TUUECKYIO
KapTHUHY 3BE3AHOro Heba, CXOIHYIO C MacTyIIeCKON NANIITHEH:

Auf einer grolen Weide gehen Ha omgHOM 00JTbIIIOM TTACTOUIIE XOIAT
Viel tausend Schafe silberweil3; Tricsun cepeOpUCTO-0eTBIX OBeEll,
Wie mir sie heute wandeln sehen, Kax st BUXKy MX CerofHsi,

Sah sie der allerdltste Greis. OHu Bueny APeBHEHIINX CTapLEB.

"He CITydaifHo, 4TO B MyONMMKanuy «/IByxX 3aramok» OTCYTCTBYIOT OTTaAKH.
Cwm.: «Pagyra» TI'.P. lepxasuna (1806) u B.I'. BenenukroBa (1835), «Ilocmanue
N.M. MypasseBy-Anocrorny» K.H. Barromxosa (1815), «Ycmnokoenue» @.U. Tioruesa (1829)

u ap.
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Sie altern nie und trinken Leben OHM HUKOTIa HE CTApEIOT U NBIOT )KU3HB
Aus einem unerschopften Born, U3 HeuccsikaeMoro HCTOYHHMKA.
Ein Hirt ist ihnen zugegeben Hx co3biBaeT nactyx
Mit schon gebognem Silberhorn. C KpacHBbIM cepeOpsSHBIM POTOM.
Er treibt sie aus zu goldnen Thoren, OH BeJeT UX K 30J0THIM BOPOTaM,
Er tiberzahlt sie jede Nacht, OH nepecunThIBaeT UX KaXIyI0 HOYb
Und hat der Limmer keins verloren, U ne Tepser sAruaT
Sooft er auch den Weg vollbracht. Besikuit pa3, kak coBepiIaeT CBOH MyTh.
Ein treuer Hund hilft sie ihm leiten, Bepublii iec omoraer eMy Ux BECTH,
Ein muntrer Widder geht voran. Becenelit OBeH uieT Bepeau.
Die Herde, kannst du sie mir deuten? TrI MOXKEIIb YKa3aTh MHE 9TH CTaJa
Und auch den Hirten zeig mir an. U Taxke yka3aTb MHe IacTyxa!
[4. C.235]

B cBoem mepeBoae JKyKOBCKMI aKTHBHO WCHOJB3YeT MIMIJIEPOBCKHE KOTHHU-
THUBHBIE MeTaOphl, Ha3bIBasi HEOO «IAXKHUTHIO», 3BE3/IbI — «cepeOpPOPYHHBIMU CTa-
JaMI», YIOMHHAsI TAMHCTBEHHOTO ITACTyXa M €T0 «PO’KOK CepeOPSHBINY, «3IaTyI0
JBEPb» BMECTO 30JI0TBIX BOPOT, XKMBYIO BOAY, Aafomyio Geccmeprue'. IIpu sTom
OH JIONIOJTHUTEIBHO BBOAMT B MHTEPIPETAIIMOHHOE TMOJIC 3araJIki Ha3BaHUs 30/1Ma-
KanbHBIX co3Be3nuii JIpBa u JleBwl, koTOophie oTcyTcTBYIOT ¥ nmnepa. U ato cy-
LIECTBEHHO YCJIOXKHIET MU(OITOrHYECKHI KOHTEKCT, B TO K€ BpeMs YCHIIMBas I10-
3HABATEIbHYI0 (DYHKIHIO: KpOME TOTO, YTO Cco3Be3qaue [IeBHI SIBISIETCS KaTacTe-
pu3MoM BepHO# nouepu Ukapusi, DpuroHnsl, a co3pe3ane JIbBa yBOAUT YUTATENS K
MuQy o mepBoM HemelickoMm mojasure ['epakina [6. C. 277], B OCHOBHOM BcCe TIO-
MMEHOBaHHBIC B MIEPEBOJIC CO3BE3MIUS HAXOMATCS PSIOM M MOCIEA0BATEIFHOCTh UX
Ha3bIBaHMs YKa3bIBae€T Ha IIOCTOSHHBIA MOPSAOK MPOXOXKIEHHUS COJIHLA B X CEK-
Topax. OTCIoa ¥ YTOYHEHHE INMIIIEPOBCKON (POPMYIIBI O HEU3MEHHOCTH HAOIIO-
JlaeMoro siBjaeHus: «/ I0OHOIIY X TaM HaXoJsT, / [ 1e HaXoauiIu CTapuKu».

PurmMuko-cuHTaKCHUECKUH IPOGUIIb TEKCTa ATOTO NIEPEBOia OTYACTH HATTOMHU-
HaeT CBOCH BapHAaTHBHOCTBIO 3aranmky o pamyre: Ha 20 cTpok 4-cromHoro simba
MIPUXOAUTCS] CEMb PUTMHUYECKHX Mojenel, n3 kotopsix VI u VII ¢ aByms nuppu-
XMSIMH MapKUPYIOT HAa4yallo CTHXOTBOPEHHUS. AHAJIOTOB TAaKOTO HEOOBIYHOTO CTH-
XOTBOPHOTO 3a4rHa B iuprke B.A. )XykoBckoro oOHapyXuTh He y,Z[aJIOCLZ.

'B KOMMEHTApHAX K 3TOMY TEKCTY CIIPAaBEIJIUBO YKa3bIBAETCS, YTO «IIPU COXPAHEHHHU OC-
HOBHBIX 00Opa3HbIX MOTHBOB 3arajik <...> MO3T MEPEKOMIIOHOBAJ MX M YBEIHYMWI KOJIUYECTBO
ctuxoB a0 20 (y Iumepa — 16) 3a cuet pacnpocTpaHeHUs U AeTanu3anuu oopa3os» [5. C. 656].

2 Cornacuo HENHMCAHOMY MPaBUITy aHJIAyT CTUXOTBOPHOTO TEKCTa IOJDKEH 33/1aBaTh METPH-
YEeCKH YUCTHI PUTMUYCCKUI UMITYIIbC, TOoraa Kak VII monens 4-cTomHOTO siMOa SIBISICTCS TIPH-
MEpPOM TaK Ha3bIBAEMOI'0 «OOPATHMOTO CTHXa» M MOXKET UHTEPIPETHPOBATHCS BHE KOHTEKCTA U
KaK CTpOKa 3-CTOMHOro aMm(puOpaxus ¢ MpoIycKoM MeTprueckoro yaapenus Ha Il ctorme.
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Ha maxurtn Heo603puMoH, 1.5.1 VII monens
He y6aBmsisice HuKOT A, 3.3.0 VI monens
CKHUTAIOTCSI HEUCUHCIIMMO 1.5.1 VII monens
CepeOpopyHHBIE cTaa. 3.3.0 VI monens
B poxok cepeOpsiHbIi Hrpaet 1.13.1 IV monens
[TacTyx, mpucTaBiIeHHBIN K cTafaM: 1.13.0 IV monens
OH HX B 37aTyI0 ABEPbH BITyCKAeT 1.111.1 1 Mmozmens
U cuer BeneT UM 110 HOYAM. 1.13.0 IV Mmonens
W, Hepouera UM He 3Has, 3.11.1 11 mogens
ITacer oH UX JaBHO, JAaBHO, 1.111.0 I mozens
Craza oUT BOJA JKHMBas, 1.111.1 I Mmozens
U ymupats UM He naHo. 3.3.0 VI mozens
OHM 0JTHOH TOpOToit OposT 1.111.1 I monens
[Tox crpaxeit macTopckoil pyku, 1.13.0 IV monens
U roHOIIN UX TaM HAXOIAT, 1.31.1 111 moxens
I'ne naxonunu crapuk. 3.3.0 VI monens
Y HuX ecTb BOXb — OBEH NPEKPACHBIH, 1.111.1 I Mmonens
Hx cropoxxur orpomuslii [lec, 3.11.0 II monenns
Ectb JIeB MeX HUMH HEOITacHbII 1.13.1 IV Mmonens
U JleBa — uyno u3 uyzec [5. C. 270]. 1.13.0 IV monens

CMmeHa pUTMHUYECKHX MOJENIEH HOCUT YHOPSAOYEHHBIA XapakTep KOPPECHOH-
JIUPYIOMIUX HAa 00pa3HO-TEeMaTHUYeCKOM U PU(PMEHHOM YpOBHE 3JeMeHTOB: VI Mo-
JCJIb 4-CTOIHOTO HM6a TATOTCCT K YCTHBIM MO3UIUAM B UCTBCPOCTUIINAX, Bapua-
TUBHOCTb HEYETHBIX CTPOK, HAIIPOTHUB, JOBOJIHO Besuka. [Ipu aToM putmMuueckuit
npoduias Bcex mATH cTpod mepeBona JKyKOBCKOTO TIpenenbHO WHAWBUAYAJCH H,
KOHCEYHO KC€, HC UMCCT HUYCTO CXOAHOI0 ¢ HEMCUKUM OpPHUTHHAJIOM.

Tak ke Kak ¥ B TIepeBOJie 3araJiku o paayre, JKyKOBCKHII CHUMAaeT KOMITO3H-
UOHHEBIA MPHEM TPSMOTO OOpalleHHsT K YUTATEI0, 3aMEHSS €ro 3pHUMOM KapTH-
HOU cuMBoJIMYeCKO# uanmmn: oopazHsie onmosunyn (ITactyx — JleBa, [Tec — JIeB)
Kak 6])1 JOMIOJIHAIOT ApYr Apyra, AaBasi BO3MOKHOCTb FOHOMY YHTATEIIIO JJOMBIC-
JUTHh NOTEHLHMAJIbHO 3aKJIIOUYEHHBbIE B HUX CIOKEThl. M3 3araaku, Kak 3aMKHYTOH
MparMaTHYeCKON CTPYKTYPHI, MO IEPOM PYCCKOTO MO3Ta BBIpAcTaeT MOJTHOE KH3-
HU U BHYTPEHHEH 3HEPreTHKH MPOU3BEJCHHE, TI0 MPaBy CUUTAIOIICECs IIEACBPOM
PYCCKOM TUPUKH.
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The poetic riddle is a specific genre which reflects the cognitive and linguistic picture of the
world. In poetry, the enigmatic structure strongly influences the reader at all levels of the text. Frie-
drich Schiller, the great German romantic, showed special interest to the genre of the riddle. For the
play “Turandot, Prinzessin von China”, in which “the fate of the hero depends on solving three rid-
dles”, Schiller wrote 13 original verse riddles, two of which were translated by V.A. Zhukovsky for his
pupils and were published under the title “Two Riddles” in the Muraveynik collection, Issue 3.

The aim of this article consists in studying V.A. Zhukovsky’s translation and pedagogy strategies
on the example of riddles about the rainbow, about the month and the stars, a complex analysis of
which is carried out for the first time. The comparative analysis of the original and translated texts was
done at the level of the content considering the particular features of the riddle as a genre in which,
according to genre canons, implicit and explicit plans of expression must cooperate. The semantic
analysis was supplemented with the prosodic expertise during which the structural analysis of meter
and rhythm of the original and translated texts was carried out. All these facts allow saying about the
objectivity of the obtained data.

It is set that Zhukovsky carefully, though not always accurately, reproduced the metaphysical pic-
ture of the universe represented in Schiller’s riddles. The rainbow in it, as well as in the original, is
likened to a bridge from pearls, the sky to a pasture, stars to sheep, month to a shepherd. But he sup-
plemented all these enigmatic images with new features, significantly expanded the system of meta-
phors, which was due to the educational focus of his translations. Zhukovsky not only transformed the
lexical-semantic structure of the prototype through numerous mythological associations, but also vio-
lated the equivalence of the translation, changed the rhythmic-syntactic and compositional structure of
the German riddles, introduced a complex system of enigmators, which complicated the search for
answer. All these transformations were made to ensure that his pupils and readers learned to appreciate
the metaphorical depth of the Russian poetic word, the characteristics of the Russian mentality and the
beauty of the surrounding world became better known.

The rhythmic handwriting of Zhukovsky’s riddles is extremely individual. He uses all models of
iambic tetrameter to enhance the expressiveness of translation and thematic transitions.

The imagery structure of the two riddles convinces us that the Russian poet significantly changed
the idea of the genre of the poetic riddle. Without a doubt, we can say that V.A. Zhukovsky introduced
the enigmatic landscape into the broadest context of Russian lyrics in the first half of the 19th century.
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